Договір № _________

м. Київ	__________ р.

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «КЕРНЕЛ-ТРЕЙД», в подальшому «Генеральний
підрядник», в особі Керівника напряму олійних культур Єланчика Юрія Валерійовича, який діє на підставі довіреності №20062022-2 від 20.06.2022 року, з одного боку, та
___ ______________, в подальшому «Замовник», в особі ____________ _____________, що діє на підставі _________________, з іншого боку, при згадці разом – «Сторони», уклали цей Договір про нижческазане:

1. Предмет Договору
1.1. На умовах цього Договору Генеральний підрядник зобов'язується надати Замовнику послуги (далі за текстом – Послуги) з організації та забезпечення переробки Соняшнику високоолеїнового (далі за текстом – Сировина).
1.1.1. Генеральний підрядник забезпечує переробку сировини. За результатом переробки Замовнику передаються такі продукти з якістю відповідно до нормативного документу на кожний вид продукції:
· олія соняшникова високоолеїнова нерафінована невиморожена (пресована та екстракційна, суміш пресованої з екстракційною) вищого, 1-го гатунку, 2-го гатунку (ДСТУ 9127:2021),
· шрот соняшниковий високопротеїновий тостований гранульований (ДСТУ 4638:2006),
· Лушпиння соняшникове негранульоване (ДСТУ 7123:2009),
· фуз соняшниковий (при наявності утворення ),
· гідрофуз соняшниковий або фосфатидний концентрат (СОУ 15.4-37-212:2004), в залежності від технологічного процесу підприємства -Субпідрядника,
(разом далі по тексту – «Готова продукція»).
1.2. З метою виконання прийнятих на себе зобов'язань за цим Договором Генеральний підрядник має право залучати третіх осіб (далі – Субпідрядники) для здійснення переробки сировини.
1.3. Сировина, що передається Замовником на переробку, належить йому на праві власності на всіх етапах виробничого циклу з моменту його передачі і до моменту переробки його в Готову продукцію. Замовник є власником Готової продукції з моменту її виготовлення (утворення).
Право власності на Сировину, а також Готову продукцію не переходить ні до Генерального підрядника, ні до Субпідрядників, ні на одному з етапів виконання цього Договору.
Відходи переробки та залишки (у разі їх виникнення) видаються Замовнику одночасно з Готовою продукцією.
1.4. Період передачі Сировини за цим Договором складає ____ (________) календарних днів, починаючи з _______ року.
1.5. Загальна кількість Сировини, що передається на переробку протягом Періоду, зазначеного в п.1.4. Договору становить ________ (________) т ± __ % на вибір Замовника, якщо інше не буде погоджено Сторонами додатково.
1.6. У разі потреби Замовник та Генеральний підрядник можуть підписати Графік завезення Сировини та відвантаження Готової продукції (далі – Графік).

2. Обов'язки Сторін
2.1. Генеральний підрядник зобов'язаний:
2.1.1. Організувати переробку Сировини у строки та на умовах, передбачених цим Договором;
2.1.2. Контролювати процес переробки за цим Договором;
2.1.3. Передати Готову продукцію Замовнику у строки та на умовах, передбачених цим Договором;
2.1.4. Виконувати інші зобов'язання згідно з цим Договором та чинним законодавством України.
2.2. Замовник зобов'язаний:
2.2.1. Передати Сировину на переробку автомобільним транспортом та/або залізничним транспортом у Місці доставки в Період, зазначений у п.1.4. Договору;
2.2.2. Прийняти та вивезти Готову продукцію на умовах та у строк, зазначені в цьому Договорі;
2.2.3. Оплатити Послуги Генерального підрядника;
2.2.4. Виконувати інші зобов'язання згідно з цим Договором та чинним законодавством України.

3. Умови передачі та приймання Сировини на переробку
3.1. Отримувачем при прийомці Сировини є безпосередньо підприємство-Субпідрядник, залучене на розсуд Генерального підрядника для здійснення переробки Сировини, а саме: ____________________, яке вказується як вантажоодержувач у товарно-транспортних/залізничних накладних на постачання Сировини.
Місцем доставки Сировини є адреса підприємства-Субпідрядника, зазначена в цьому пункті Договору (далі і вище в тексті Договору – Місце доставки).
3.2. Постачання (доставка) Сировини здійснюється Замовником залізничним та/або автомобільним транспортом або іншим транспортом за погодженням з Генеральним підрядником на умовах DDP (Місце доставки) відповідно до правил Інкотермс у редакції 2010 р. з урахуванням умов цього Договору.
3.3. Сторони дійшли згоди, що при постачанні Сировини за цим Договором Замовник або інша особа, яка виступає вантажовідправником Сировини, зобов'язуються в товаросупровідних документах (товарно-транспортній накладній та/або залізничній накладній) робити наступні позначки:
3.3.1. У товарно-транспортній накладній:
У верхньому лівому кутку вказується «ТОЛІНГ»;
У графі 6 «Замовник» зазначається ________ _________, код ________.
У графі 7 «Вантажовідправник» вказується найменування безпосереднього постачальника Сировини його індекс та адреса і робиться відмітка «для ТОВ «КЕРНЕЛ-ТРЕЙД».
У графі 8 «Вантажоодержувач» зазначається Місце доставки (____________________ для ТОВ «КЕРНЕЛ-ТРЕЙД» за договором №________ від ____________ року з ___ ____________, код ______________.
Така Сировина вважається поставленою (переданою) за цим Договором від Замовника та у Сторін щодо цієї Сировини виникають права та обов'язки, передбачені цим Договором.
Ризики, пов'язані з невиконанням/неналежним виконанням Замовником вимог щодо оформлення товаросупровідних документів, зазначених у цьому пункті, несе Замовник.
3.4. Якість сировини має відповідати ДСТУ 4694:2006 «Соняшник. Олійна сировина. Технічні умови».
3.4.1. Сировина, що передається на переробку, повинна мати такі граничні якісні показники, не гірші за наступні:
· сміттєва домішка – не більше 6%;
· вологість – не більше 10%;
· олійна домішка – не більше 15%;
· Кислотне число олії – не більше 5 мгКОН/г;
· Масова частина олеїнової кислоти - не менше 82,00%.
3.4.2. "Залікова вага" Сировини в розумінні цього Договору розраховується виходячи з наступних базисних якісних показників:
· вологість – 7%;
· сміттєва домішка – 1%.
3.4.3. Зазначені у п.3.4.1./п.3.4.2. цього Договору якісні показники можуть змінюватися за письмовим погодженням Генерального підрядника та Замовника.
3.5. При передачі Замовником Сировини з показниками якості: вологість – більше ніж 8,00%, сміттєва домішка – більше ніж 3,00%, ціна Послуг за тонну Товару збільшується на різницю між фактичними показниками якості Сировини і показниками якості, зазначеними у пункті 3.4.3. цього Договору, а також на суму доробки згідно з діючими тарифами підприємства-Субпідрядника.
3.5.1. При поставці Замовником Товару з показником Масова частина олеїнової кислоти - менше 82,00% - товар буде повернено Замовнику, при цьому поставка Товару вважається такою, що не здійснена Замовником.
3.5.1.1. Вартість транспортних послуг по переміщенню цієї Сировини, витрати на проведення лабораторних аналізів, а також будь-які інші витрати, понесені Генеральним підрядником або Субпідрядником у зв’язку з передачею неякісної Сировини, відшкодовується Замовником у повному обсязі. 
3.5.2. Не зважаючи на умови, зазначені в п. п. 3.4., 3.5., 3.5.1., 3.5.1.1. цього Договору, в разі передачі Сировини, якість якої не відповідає вимогам, визначеним в п.3.4.1. цього Договору, Генеральний підрядник/Субпідрядник має право на свій розсуд відмовитися від прийняття такої Сировини. При цьому передача Сировини вважається такою, що не здійснена Замовником, і тягне відповідальність, передбачену Договором за непередачу/прострочення передачі Сировини. Вартість транспортних послуг по переміщенню неякісної Сировини, витрати на проведення лабораторних аналізів, а також будь-які інші витрати, понесені Генеральним підрядником/Субпідрядником у зв’язку з передачею неякісної Сировини, відшкодовується Замовником у повному обсязі понад штрафні санкції.
3.6. При передачі Сировини автомобільним транспортом Замовник зобов'язаний надати такі документи:
- товарно-транспортні документи (автомобільна товарно-транспортна накладна, заповнена відповідно до чинних нормативних актів та вимог (інструкцій) заповнення/оформлення товарно-транспортної накладної, зазначених у п. 3.3.1 цього Договору) на Сировину із зазначенням кількості Сировини;
· документ, що засвідчує якість та безпечність, в якому додатково вказують клас за кислотним числом олії, клас за натурою, а також ураженість Соняшнику високоолеїнового;
3.7. Вимоги до автотранспорту під час приймання Сировини: у разі потреби письмово повідомляються Генеральним підрядником.
3.8. [bookmark: _Hlk109316849]Прийом Сировини Замовника здійснюється уповноваженим представником Субпідрядника у Місці доставки шляхом здійснення контролю та проставлення підпису на товаросупровідних документах.
Сторони на щомісячній основі підписують зведений акт приймання-передачі Сировини, у якому зазначається загальна кількість Сировини, переданої Замовником Генеральному підряднику у звітному календарному місяці, з розбивкою за товарно-транспортними/залізничними накладними. Генеральний підрядник має право вимагати від Замовника підписання зведеного акту приймання-передачі Сировини в інший термін, ніж передбачено цим пунктом Договору.
3.8.1. Приймання сировини за кількістю проводиться згідно з Інструкцією П-6 «Про порядок прийому продукції виробничо-технічного призначення та товарів народного споживання за кількістю» з урахуванням умов цього Договору, за фактично прийнятою вагою на повірених автомобільних вагах Субпідрядника, з урахуванням вологості та сміттєвої домішки.
Перед прийманням по кількості Субпідрядник має звірити номери пломб зазначені на транспортному засобі із номерами пломб внесеними до товаросупровідних документів. У випадку відсутності пломб або невідповідності їх номерів, номерам зазначеним у товаросупровідних документах Субпідрядник зупиняє приймання по кількості та повідомляє про це Замовника за номерами телефонів: ______________________ Замовник має право протягом 1 години прийняти рішення або про продовження розвантаження та приймання по кількості Генеральним підрядником (або Субпідрядником) самостійно, або про приймання за кількістю у присутності Експедитора та Замовника.
У разі неповідомлення Замовником про своє рішення протягом 1 години з моменту отримання повідомлення Генерального підрядника (або Субпідрядника), приймання Сировини по кількості здійснюється Субпідрядником в односторонньому порядку без залучення будь-яких третіх осіб.
В разі повідомлення Замовником про необхідність приймання Сировини за кількістю у присутності Експедитора та Замовника, представник Замовника повинен прибути в Місце доставки не пізніше 10 годин з моменту отримання повідомлення Генерального підрядника (або Субпідрядника) для проведення комісійного приймання Сировини за кількістю. У разі неприбуття представника Замовника у встановлені терміни приймання Сировини по кількості здійснюється Субпідрядником в односторонньому порядку без залучення будь-яких третіх осіб.
При виявленні різниці між кількістю Сировини, зазначеною в товарно-транспортних документах, та фактично одержаною більш ніж на 110 кг оформляється акт розходження ваги в двох екземплярах. Акт підписується уповноваженим представником Субпідрядника (ваговим) і водієм транспортного засобу при зважуванні якого була виявлена різниця. В разі відмови водія від підписання Акту або непідписання ним Акту     з будь-яких причин приймання Сировини та підписання Акту здійснюється у Місті доставки уповноваженим представником Субпідрядника в односторонньому порядку без залучення будь-яких третіх осіб. Результати такого приймання сировини за кількістю є остаточними для Сторін.
3.8.2. Приймання Сировини за якістю здійснюється перевіркою наявності зазначених у п.3.6. цього
Договору документів, візуальним оглядом, а також результатами, отриманими лабораторією Субпідрядника.
Приймання Сировини за якістю здійснюється відповідно до Інструкції П-7 «Про порядок прийому продукції виробничо-технічного призначення та товарів народного споживання за якістю» з урахуванням умов цього Договору згідно з нормами ДСТУ 4694:2006. Якість сировини визначається лабораторією Субпідрядника.
При виявленні різниці, більше допустимих норм, між якістю Сировини, зазначеною в якісному посвідченні, та фактично визначеною, Генеральний підрядник (або Субпідрядник) повідомляє про це Замовника на електронну адресу ________________ та/або номер телефону _______________. Замовник повідомляє про своє рішення відправити свого представника для проведення комісійного відбору проб протягом 60 хвилин з моменту отримання повідомлення Генерального підрядника (Субпідрядника) шляхом відправлення відповідного повідомлення на електронні адреси:  y.elanchyk@kernel.ua, ____________.
У разі відсутності цього повідомлення протягом 60 хвилин з моменту повідомлення Генеральним підрядником (Субпідрядником) Замовника, результати, визначені лабораторією Субпідрядника при первинній перевірці, є остаточними для Сторін.
В разі повідомлення Замовником про відправлення свого представника, представник Замовника повинен прибути в Місце доставки не пізніше 10 годин з моменту отримання повідомлення Генерального підрядника (Субпідрядника) для проведення комісійної перевірки якості Сировини, результати якої будуть остаточними для Сторін. У разі неприбуття представника Замовника у встановлені терміни результати, визначені лабораторією Субпідрядника при первинній перевірці, є остаточними для Сторін.
Дата приймання сировини Генеральним підрядником вважається дата підписання уповноваженим представником Субпідрядника товарно-транспортної накладної.
3.9. У разі виникнення розбіжностей щодо якості, остаточна якість Сировини визначається експертизою незалежного сюрвеєра, кандидатура якого визначається за згодою Сторін.
3.10. Представник Замовника діє на підставі належним чином оформленої довіреності з обов'язковим пред'явленням документа, що засвідчує особу (паспорта).

4. Умови переробки та передачі Готової продукції
4.1. Сировина може перероблятися окремими партіями. Про початок переробки кожної партії та її кількість Замовник повідомляє окремо електронною поштою: y.elanchyk@kernel.ua, ______________ не пізніше наступного дня після приймання Сировини Генеральним підрядником та формування реєстру вивантаження. У повідомленні Замовника вказується кількість Сировини, що підлягає переробці та інша необхідна інформація.
4.2. У межах періоду, обумовленого у п.п.1.4. Замовник має право продати Сировину, окрім об’єму, на який були повідомлення про переробку.
4.3. За результатами надання послуг за цим Договором виробляється Готова продукція у кількості, що визначається виходом Готової продукції від прийнятої сировини до переробки у заліковій вазі, відповідно до особливостей технологічного процесу підприємства-Субпідрядника:
Технологічні втрати:
- втрата олії при виробництві – 2.0%;
 Вихід готової продукції:
· вихід шроту – 36.5% мін; розрахунок надається в Акті переробки сировини;
· Вихід олії – Розраховується від середньозваженої олійності (на абсолютно суху речовину) сировини при надходженні, в перерахунку на товарну олійність за «Формулою 1» з базисними показниками якості та з вирахуванням виробничих втрат олії на виробництві
Формула 1
М_тов=((М_сп*(100-В_сп)*(100-С_сп ))/10000)
М_тов - вміст олії в соняшнику з урахуванням олійності відходів;
М_сп – олійність соняшнику у перерахунку абсолютно сухої речовина, %; В_сп - вологість соняшника,%;
С_сп - вміст сміттєвої домішки в соняшнику, %;
При цьому кількість виробленої Готової продукції вказується в акті переробки сировини за базисними показниками: волога 7% і сміттєва домішка 1%, у розрахунку на 100% фактичний вихід продукції, в разі виготовлення продукції менше ніж 100%, розрахунок проводиться до 100% пропорційно розподіляючи між виходом шроту та лушпиння в залежності від кількості виготовленої продукції.
4.4. Передача Готової продукції Замовнику здійснюється після (за умови) отримання Генеральним підрядником 100% оплати наданих Послуг, в місці поставки (___________________, розташоване за адресою: ______________, надалі – «Місце поставки»), з урахуванням положень цього Договору, у строк узгоджений Сторонами, але в будь-якому разі не пізніше 5 (п'яти) календарних днів з моменту отримання Замовником попереднього акту переробки Сировини (акту розрахунку), надісланого Генеральним підрядником на електронну адресу Замовника ________________ , з подальшим надсиланням оригіналу такого попереднього акту поштою рекомендованим листом з повідомленням про вручення на адресу Замовника, зазначену в цьому Договорі.
Акт переробки Сировини надається Генеральним підрядником Замовнику протягом п'яти банківських днів з дня наступного після останнього дня переробки Сировини у Місці поставки.
Замовник зобов'язується прийняти та вивезти своїми силами та за свій рахунок Готову продукцію у строк, зазначений у цьому пункті Договору.
Якщо Замовник, не з вини Генерального підрядника, у зазначений у цьому пункті термін не прийняв та/або не вивіз Готову продукцію (якщо інший термін не обумовлений згодою Сторін у т.ч., але не виключно у відповідному Графіку), Замовник сплачує Генеральному підряднику вартість послуг із зберігання з розрахунку 5% вартості послуг Генерального підрядника з організації переробки однієї тони Сировини, зазначеної у п 5.1, за кожний день затримки відвантаження Готової продукції понад строки зазначені у п 4.4. (з розрахунку за кожну тону Готової продукції).
4.5. Видача Готової продукції здійснюється уповноваженому представнику Замовника (у тому числі експедитору Замовника) на підставі довіреності в Місці поставки шляхом здійснення контролю та проставлення підписів на товаросупровідних документах, а також з підписанням Сторонами акту приймання- передачі Готової продукції, оформленому після зважування та навантаження на транспортний засіб, наданий Замовником.
4.6. Готова продукція вважається переданою Замовнику з моменту її завантаження у наданий Замовником автомобільний або залізничний транспорт та проставляння підписів представника Замовника (зокрема експедитора Замовника) на відповідному товаросупровідному документі.
4.7. Усі витрати за зберігання, ризики випадкової загибелі та/або псування Готової продукції несе Генеральний підрядник до моменту її передачі Замовнику (зокрема експедитору Замовника). При прострочення приймання Готової продукції з вини Замовника, до останнього переходить ризик її випадкової загибелі та/або її псування до моменту її відвантаження, а також на Замовника покладаються витрати за зберігання Готової продукції з моменту порушення терміну її своєчасного приймання.
4.8. Готова продукція має супроводжуватися такими документами:
· товарно-супровідні документи (залізнична чи автомобільна товарно-транспортна накладна), а також якісне посвідчення субпідрядника.
У разі виникнення розбіжностей щодо якості, остаточна якість готової продукції визначається експертизою незалежного сюрвеєра, кандидатура якого визначається за згодою Сторін.
4.9. З моменту передачі Готової продукції Замовнику відповідальність за її якість та безпечність несе Замовник.
4.10. Замовник несе відповідальність за технічний та санітарний стан транспортних засобів, наданих їм для завантаження Готової продукції.

5. Вартість послуг та порядок розрахунків
5.1. Оплата послуг здійснюється по 100% попередній оплаті та складає:
· Вартість Послуг Генерального підрядника з організації переробки однієї тони Сировини у фізичній вазі складає 120 (сто двадцять) доларів США з ПДВ в гривневому еквіваленті за курсом НБУ на день виставлення рахунку Генеральним підрядником.
· Загальна вартість наданих Послуг за Договором становить _____________ (_____________) доларів США в гривневому еквіваленті за курсом НБУ на день виставлення рахунку Генеральним підрядником.
· Оплата проводиться Замовником у безготівковій формі у гривнях шляхом перерахування коштів на поточний рахунок Генерального підрядника шляхом 100% передоплати вартості послуг за один місяць, на підставі пред'явленого рахунку, у строк не пізніше трьох банківських днів з дати виписки рахунку.
Якщо рахунок не сплачений протягом 3-х банківських днів з дати виписки, то такий рахунок анулюється та надається новий.
Датою оплати вважається дата зарахування коштів на поточний рахунок Генерального підрядника. На підставі виконаних розрахунків Сторони підписують акт виконаних робіт.
Вартість послуги переробки в національній валюті розраховується щомісячно шляхом множення вартості послуг з переробки 1 (однієї) тони Сировини, визначеної в п.5.1. Договору, на кількість тон переробленої сировини протягом місяця.
5.2. Акти виконаних робіт, підписані Генеральним підрядником, надаються Замовнику один раз на місяць
· до 7-го числа наступного за звітним, якщо інше не погоджено Сторонами.
5.3. У разі невиконання або неналежного виконання Замовником своїх платіжних зобов'язань, передбачених у п.5.1. цього Договору, та/або у разі наявності у Замовника іншої заборгованості перед Генеральним підрядником (у тому числі, але не обмежуючись, заборгованості з оплати послуг зі зберігання, штрафних санкцій), Генеральний підрядник має право не здійснювати відвантаження Готової продукції Замовнику до повної оплати вартості послуг Генерального підрядника та погашення заборгованості. У такому разі Генеральний підрядник звільняється від будь-якої відповідальності за прострочення відвантаження Готової продукції Замовнику.
5.3.1. Право притримання Готової продукції поширюється на Готову продукцію, вартість якої пропорційна вартості неоплачених Замовником послуг Генерального підрядника, у відношенні якої надаються послуги в рамках цього Договору.
6. Відповідальність Сторін
6.1. Сторони відповідають за невиконання або неналежне виконання своїх договірних зобов'язань відповідно до чинного законодавства. Винна сторона зобов'язана відшкодувати потерпілої всі збитки, викликані невиконанням своїх зобов'язань.
6.2. За прострочення оплати вартості Послуг Замовник оплачує Генеральному підряднику пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день прострочення вартості несвоєчасно оплачених послуг.
6.3. Генеральний підрядник несе відповідальність за втрату та погіршення якості сировини з дати її приймання згідно з п.п. 3.8.1.-3.8.2. цього Договору.
6.4. У разі порушення Замовником термінів приймання та/або вивезення Готової продукції, а саме: шроту, Замовник сплачує Генеральному підряднику штраф у розмірі:
· Від 1 до 3 календарних днів – гривневого еквівалента 10,00 доларів США за 1 (одну) тонну Готової продукції за курсом НБУ на дату, що передує даті виставлення рахунку або вимоги Генерального підрядника;
· Від 4 до 6 календарних днів – гривневого еквівалента 20,00 доларів США за 1 (одну) тонну Готової продукції за курсом НБУ на дату, що передує даті виставлення рахунку або вимоги Генерального підрядника;
· Від 7 календарного дня – гривневого еквівалента 30,00 доларів США за 1 (одну) тонну Готової продукції за курсом НБУ на дату, що передує даті виставлення рахунку або вимоги Генерального підрядника.
У разі порушення Замовником термінів приймання та/або вивезення Готової продукції, а саме: олії, понад 14 календарних днів, Замовник сплачує Генеральному підряднику штрафну санкцію у розмірі гривневого еквіваленту 30,00 доларів США за 1 (одну) тонну за кожний день прострочення за курсом НБУ на дату, що передує даті виставлення рахунку або вимоги Генерального підрядника. 
6.5. Підписуючи цей Договір, Замовник погоджується та підтверджує, що у разі порушення Замовником термінів приймання та вивезення Готової продукції, зазначених у п 4.4 Договору, понад 5 календарних днів для шроту та понад 14 календарних днів для олії, Генеральний підрядник має право реалізувати Готову продукцію за цінами, що сформувалися на дату реалізації, за рахунок чого задовольнити свої грошові вимоги до Замовника (у тому числі, але не обмежуючись щодо оплати вартості Послуг, штрафних санкцій, послуг із зберігання). У разі перевищення вартості реалізованої Готової продукції над розміром грошових вимог до Замовника (сумою заборгованості Замовника) така різниця перераховується Генеральним підрядником на р/р Замовника протягом 5 (п'яти) банківських днів з моменту отримання оплати за реалізовану Готову продукцію.
6.6. У разі непоставки Сировини та/або порушення Замовником термінів поставки Сировини (Періоду поставки згідно з п.1.4. Договору) у кількості, зазначеній у п.1.5. цього Договору, Замовник, на вимогу Генерального підрядника, сплачує Генеральному підряднику штраф у розмірі гривневого еквівалента 30,00 доларів США (за курсом НБУ на дату, що передує даті виставлення рахунку) за кожну тонну непоставленої та/або невчасно поставленої Сировини. Вказаний у цьому пункті штраф застосовується також у разі, якщо кількість сировини, щодо якої Замовник повідомив про необхідність переробки згідно з п.4.1. Договору буде менше загальної кількості, зазначеної в п.1.5. Договору.
7. Форс-мажор
7.1. Жодна зі сторін не несе відповідальності перед іншою стороною за невиконання або затримку виконання зобов'язань за цим Договором, якщо невиконання або затримка виконання є наслідком причин, що знаходяться поза контролем будь-якої зі сторін, включаючи, але, не обмежуючись подіями війни та військових дій, стихійного лиха, вибухів, пожеж, епідемій, актів органів влади, які мають прямий вплив на виконання зобов'язань, а також інших зовнішніх та надзвичайних подій. Сторона, що піддається впливу подібних обставин, повідомляє іншу сторону протягом 3-х днів з моменту настання форс-мажорних обставин письмово та називає нові терміни виконання зобов'язань. Якщо таке повідомлення не було, сторона позбавляється права посилання на форс-мажор.
7.2. Достатнім підтвердженням форс-мажорних обставин є документ, виданий Торгово Промисловою Палатою України.
7.3. Якщо форс-мажорні обставини продовжують діяти більше 30 (тридцяти) календарних днів, будь-яка із Сторін має право розірвати Договір в односторонньому порядку, письмово повідомивши іншу Сторону не менше, ніж за 14 (чотирнадцять) календарних днів до дати розірвання.
7.4. Припинення цього Договору внаслідок дії форс-мажорних обставин не звільняє Сторони від обов’язку протягом двох тижнів провести повний розрахунок (сплатити кошти тощо) за отримане виконання від іншої Сторони до моменту настання обставин непереборної сили або від обов’язку повернути отримані в якості авансу кошти по яких не було здійснене виконання.

8. Термін дії Договору
8.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання та діє до __________ р., але у будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов'язань.
8.2. Строк дії цього Договору може бути продовжено за згодою Сторін.
8.3. Сторони мають право розірвати цей Договір в односторонньому порядку за умови письмового повідомлення про цей намір у строк не пізніше ніж за 30 днів до пропонованої дати розірвання.

9. Розгляд суперечок
9.1. Сторони Договору домовились про те, що усі спори, розбіжності, вимоги або претензії, що виникнуть у зв’язку з ним або витікають з нього, у тому числі (але не обмежуючись) пов’язані з виконанням, порушенням, припиненням, дійсністю або недійсністю цього Договору та/або окремих його умов та/або даної третейської угоди передаються на розгляд третейського суду та підлягають остаточному вирішенню у Постійно діючому третейському суді при Всеукраїнській громадській організації «Український правовий союз» (Місцезнаходження: 36022, м. Полтава, вул. Старий Поділ, 8) у відповідності з його Регламентом, який є невід’ємною частиною третейського застереження. Підписанням даної третейської угоди (у вигляді третейського застереження в Договорі) Сторони підтверджують, що належним чином ознайомилися з Регламентом Постійно діючого третейського суду при Всеукраїнській громадській організації «Український правовий союз» та з Положенням про Постійно діючий третейський суд при Всеукраїнській громадській організації «Український правовий союз». Місцезнаходження, найменування Сторін, місце та дата укладення третейського застереження, є тотожними до реквізитів, зазначених у цьому Договорі. Третейський суд складається з одного третейського судді.
10. Прикінцеві положення
10.1. Питання, неврегульовані цим Договором, вирішуються Сторонами відповідно до чинного законодавства.
10.2. Зміни та доповнення до цього Договору можуть бути оформлені шляхом підписання відповідних додаткових угод до нього.
10.3. Цей Договір укладено українською мовою, у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу,
по одному для кожної із Сторін.
10.4. Сторони заявляють, що:
· Генеральний підрядник є платником податку на прибуток підприємства на загальних підставах;
· Замовник є платником податку на прибуток підприємства на загальних підставах.
10.5. Сторони підтверджують, що документи, передані в рамках цього Договору електронною поштою, матимуть юридичну силу до моменту обміну оригіналами, породжують права та обов'язки для Сторін, можуть бути подані в судові органи як належні докази за умови, що такі документи надіслані з електронної адреси, зазначеної в розділі 12 цього Договору (якщо інша електронна адреса прямо не вказана у тексті Договору), або отримані на вказану адресу.
10.6. Сторони підтверджують, що документи, передані в рамках цього Договору поштою або кур'єром, вважаються отриманими Стороною з дати, зазначеної у відповідному повідомленні про вручення.
У разі якщо пошта або кур'єр з будь-яких причин не може вручити Стороні відправлений документ (у тому числі, але, не обмежуючись, через відсутність за місцезнаходженням Сторони, її відмови прийняти документ, або з будь-яких інших причин) такий документ вважається отриманим відповідною Стороною в день, зазначений поштовою або кур'єрською службою у повідомленні про вручення із зазначенням причин невручення.
10.7. Кожна зі Сторін цим підтверджує, що:
- вона має усі передбачені чинним законодавством та установчими документами повноваження на укладання та на виконання цього Договору;
-її представник, який підписує даний Договір, має усі необхідні повноваження у відповідності до законодавства та установчих документів для того, щоб представляти Сторону та укласти/підписати від її імені даний Договір;
-не вимагається будь-яких подальших/попередніх затверджень даного Договору;
- не існує будь-яких обмежень на укладення Стороною (підписання представником Сторони) цього Договору.
10.8.Сторони прийшли до згоди, що будь-яка інформація щодо цього Договору, щодо його виконання та щодо документів, які отримані чи оформлені у зв'язку з ним, вважається інформацією з обмеженим доступом. У зв'язку з цим така інформація не може бути надана на адвокатський запит без попередньої письмової згоди іншої Сторони. У разі надходження до Сторони будь-яких запитів (адвокатів чи державних органів) щодо надання інформації з обмеженим доступом, Сторона зобов'язується невідкладно проінформувати іншу Сторону про такий запит. Цей пункт діє протягом строку дії цього Договору, а також зберігає свою чинність протягом 3 (трьох) років після його закінчення.
10.9. Сторони дійшли згоди, що цей Договір, а також будь-які документи, які оформлюються в рамках виконання цього Договору (в тому числі, але не обмежуючись, додаткові угоди до цього Договору; додатки до цього Договору; накладні, акти формування остаточної ціни, акти приймання-передачі, тощо) Сторони мають право підписувати за допомогою КЕП*. Зазначені документи в електронній формі мають однакову юридичну силу з документами у паперовій формі, підписаними власноручними підписами Сторін або їх уповноважених на те осіб, якщо вищезазначені документи в електронній формі підписані КЕП осіб, які мають відповідне право підпису цих документів. Електронні документи, підписані з використанням КЕП, мають повну юридичну силу, породжують права та обов'язки для Сторін та можуть бути представлені до суду в якості належних доказів.
*КЕП (Кваліфікований електронний підпис) – удосконалений електронний підпис, який створюється з використанням засобу кваліфікованого електронного підпису та базується на кваліфікованому сертифікаті відкритого ключа

11. Антикорупційне застереження

11.1. Кожна із Сторін цим засвідчує і гарантує іншій Стороні, що на момент підписання Сторонами даного Договору:
11.1.1. На Сторону не поширюється дія економічних Санкцій*;
11.1.2. Сторона не співпрацює і не вступає у відносини контролю з особами, на яких поширюється дія Санкцій;
11.1.3. Сторона не належить до переліку суб’єктів (до переліку резидентів та осіб, пов’язаних з державою-агресором), які підпадають під дію постанови Кабінету Міністрів України від 03.03.2022 року №187 «Про забезпечення захисту національних інтересів за майбутніми позовами держави Україна у зв’язку з військовою агресією Російської Федерації» та Закону України «Про основні засади примусового вилучення в Україні об’єктів права власності Російської Федерації та її резидентів» від 03.03.2022 року №2116-IX;
11.1.4. Сторони повністю приймають відповідальність за дотримання гарантій і вимог даного розділу Договору і зобов’язуються надати дозвільні документи уповноважених офіційних органів у разі здійснення операції з особами, на яких поширюються законодавчі обмеження;
11.1.5. Кожна зі Сторін несе повну відповідальність за інформацію, надану нею в п.1 цього Антикорупційного застереження. У випадку зміни даної інформації, відповідна Сторона зобов’язана у письмовій формі повідомляти іншу Сторону не пізніше трьох робочих днів з дати настання відповідних змін. У разі несвоєчасного повідомлення або неповідомлення про відповідні зміни та/або зазначення недостовірної інформації в п.1 цього Антикорупційного застереження, винна Сторона несе ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків, в тому числі відшкодування іншій Стороні всіх завданих збитків, а також штрафних санкцій, накладених державними контролюючими органами.
11.2. Сторони зобов’язуються виконувати цей Договір і вести пов’язану з ним діяльність відповідно до найвищих стандартів ділової етики та нетерпимості до шахрайства, хабарництва та корупції:
11.2.1. Кожна Сторона зобов’язується дотримуватися та забезпечити дотримання всіх законів, які повинні застосовуватися, включно із законами про протидію корупції та хабарництву, відмиванню капіталів і економічних санкцій, про забезпечення захисту національних інтересів України у зв’язку з військовою агресією Російської Федерації (далі – «Антикорупційне законодавство»), (i) своїм Персоналом**, також, як і (ii) її дочірніми підприємствами і Персоналом цих дочірніх підприємств;
11.2.2. Сторони зобов’язуються забезпечити відсутність конфлікту інтересів (реального або потенційного) при укладенні та протягом дії цього Договору, і повідомляти один одному про наявність або потенційну можливість виникнення конфлікту інтересів негайно, як тільки Стороні стало про це відомо;
11.2.3. Кожна Сторона стверджує і гарантує, що ні Персонал Сторони, ні пов’язані особи Сторони не є державними службовцями або працівниками урядового апарату відповідної країни або будь-якої державної служби чи відділу; особою політичної партії; особою, яка офіційно працює на уряд, близьким родичем кого-небудь з перерахованих вище осіб, і зобов'язуються повідомити негайно, як тільки виникне даний факт;
11.2.4. [bookmark: _Hlk488079660]Кожна зі Сторін (включно з її Персоналом) приймає на себе зобов’язання під час дії цього Договору не пропонувати, не давати, не обіцяти або узгоджувати надання представникам іншої Сторони або їх близьким особам (в тому числі Персоналу іншої Сторони), прямо або опосередковано будь-яких грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, іншої вигоди, яку обіцяють, пропонують, надають або одержують без законних на те підстав (неправомірна вигода) з метою отримання, надання чи стимулювання до отримання / надання неправомірних / необґрунтованих переваг на свою користь;
11.2.5 Сторона не використовуватиме кошти і / або майно, отримані за цим Договором, з метою фінансування або підтримки діяльності в Російській Федерації та її юридичних і фізичних осіб, та будь-якої діяльності, яка може порушити Антикорупційне законодавство;
11.2.6. Кожна зі Сторін зобов’язується надати іншій Стороні письмову інформацію про всі види наданої ділової гостинності (наприклад, ділові подарунки, ділові заходи та інші види в рамках загальноприйнятого розуміння ділового гостинності) представникам іншої Сторони, вартістю понад затвердженого ліміту ділової гостинності іншої Сторони на дату укладення цього Договору;
11.2.7. Контрагент Кернел підписуючи даний Договір підтверджує, що він ознайомився з Кодексом взаємодії з постачальниками та зобов’язується дотримуватись його положень.
11.3. Сторони погодили, що:
11.3.1. з моменту прийняття та набрання чинності Закону України щодо врегулювання відносин за участю осіб, пов’язаних з державою-агресором, вони будуть діяти у чіткій відповідності з вищевказаним Законом.
11.3.2. у разі порушення Стороною (включаючи її Персонал) своїх зобов’язань, тверджень, гарантій, обов’язків, які вказані в даному розділі цього Договору, інша Сторона має право в односторонньому порядку розірвати цей Договір, попередньо письмово повідомивши про це, і вимагати відшкодування заподіяних їй іншою Стороною збитків, шкоди, штрафів та комісій.
11.4. У разі виявлення фактів або підозр про порушення умов даного Антикорупційного застереження в процесі виконання цього Договору Сторона зобов’язується негайно повідомити на Гарячу лінію Кернел і надіслати відповідну інформацію на електронну адресу hotline@kernel.lu.
11.5.
[bookmark: _Hlk500776679]Санкції* - Санкції Ради безпеки ООН, Відділу з контролю за іноземними активами Державного казначейства США, Департаменту торгівлі Бюро промисловості та безпеки США, Державного департаменту США, Європейського Союзу, України, Великобританії або будь-якої іншої країни (крім Російської Федерації та Республіки Білорусь) чи організації, рішення і акти якої є юридично обов'язковими. 
Персонал ** - керівники, члени органів управління, службовці, співробітники Сторони цього Договору, а також будь-хто з осіб, які працюють на Сторону або діють від її імені (наприклад: агенти, брокери, дистриб'ютори, субпідрядники, учасники спільного підприємства).

12. Адреса та підписи Сторін:
	Генеральний підрядник

Товариство з обмеженою відповідальністю «КЕРНЕЛ- ТРЕЙД»
01001, м. Київ, пров. Тараса Шевченка, 3 IBAN: UA703510050000026008111440000
в АТ«УкрСиббанк»”, МФО 351005 Код ЄДРПОУ: 31454383
ІПН 314543826559


E-mail:	______________
Тел.: +380 44 461-88-04

Керівник напряму олійних культур 
Єланчик Юрій Валерійович

	Замовник
____________________________
  Місцезнаходження	та	поштова	адреса:	

IBAN (UAH) рахунки:
1.	UA_________________
2.	UA_________________
Код ЄДРПОУ: ________________
ІНН платника ПДВ: __________________

 E-mail: ___________________
 Тел.: _________________
________________
________________



Генеральний підрядник ____________                                                                                                               Замовник ____________


